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Glavni rezultati Vijeća 

Razdoblje nakon 2015. 

Vijeće je raspravljalo o posljednjim događajima, osobito o nedavno objavljenom sažetom izvješću 
Glavnog tajnika UN-a te sljedećim koracima u vezi s okvirom za razdoblje nakon 2015., novim 
okvirom za nastojanja međunarodne zajednice da iskorijeni siromaštvo i ostvari održivi razvoj. 

Visoka predstavnica EU-a za vanjske poslove i sigurnosnu politiku Federica Mogherini izjavila je: 
„U idućem globalnom okviru slijedit ćemo načelo da se nitko ne smije ostaviti po strani, i to ne 
samo u pojedinim regijama svijeta, nego u cijelom svijetu. U skladu s novim zaključcima Vijeća, 
EU će o programu za razdoblje nakon 2015. početi govoriti unisono.” 

EU i njegove države članice predane su ambicioznom, uključivom programu za razdoblje nakon 
2015. kojim se uvode korjenite promjene. Uskoro će započeti završni pregovori u UN-u kako bi se 
pripremila konferencija o financiranju razvoja u srpnju te UN-ov sastanak na vrhu o razvojnom 
programu za razdoblje nakon 2015. u rujnu 2015. EU uz pomoć zaključaka Vijeća, koje Vijeće za 
opće poslove treba usvojiti 16. prosinca, i dalje radi na svom stajalištu i nastavit će tako i u 
predstojećim mjesecima. 

Ebola 

Za vrijeme ručka koordinator EU-a za ebolu Christos Stylianides izvijestio je ministre o krizi i o 
tome kako je EU odgovorio na nju. Razmijenila su se mišljenja o srednjoročnoj do dugoročnoj 
potpori obnovi i oporavku nakon epidemije. EU je zajedno sa svojim državama članicama 
najvažniji donator u međunarodnoj zajednici koji pomaže u obuzdavanju virusa ebole te iznos 
financijskih obveza Komisije i država članica prelazi 1,1 milijardu eura. 
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1  Ako je Vijeće službeno donijelo izjave, zaključke ili rezolucije, taj je podatak naznačen u zaglavlju točke, a 
tekst je omeđen navodnicima. 

  Dokumenti na koje se upućuje u tekstu dostupni su na internetskoj stranici Vijeća 
(http://www.consilium.europa.eu). 

  Akti doneseni uz obrazloženja za zapisnik Vijeća koja mogu biti javno objavljena označena su zvjezdicom; 
ta su obrazloženja dostupna na internetskoj stranici Vijeća ili u Uredu za medije. 
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SUDIONICI 

Visoka predstavnica 
gđa Federica MOGHERINI Visoka predstavnica Unije za vanjske poslove i sigurnosnu 

politiku 

Belgija: 
G. Dirk WOUTERS stalni predstavnik 

Bugarska: 
g. Rumen ALEXANDROV zamjenik ministra vanjskih poslova 

Češka: 
g. Martin TLAPA zamjenik ministra vanjskih poslova 

Danska: 
g. Mogens JENSEN ministar trgovine i razvoja 

Njemačka: 
g. Gerd MÜLLER savezni ministar gospodarske suradnje i razvoja 

Estonija: 
g. Matti MAASIKAS stalni predstavnik 

Irska: 
g. Declan KELLEHER stalni predstavnik 

Grčka: 
g. Kyriakos GERONTOPOULOS državni tajnik za vanjske poslove 

Španjolska: 
g. Jesús Manuel GRACIA ALDAZ državni tajnik za međunarodnu suradnju i Latinsku 

Ameriku 

Francuska: 
g. Pierre SELLAL stalni predstavnik 

Hrvatska: 
gđa Vesna PUSIĆ prva potpredsjednica Vlade i ministrica vanjskih i 

europskih poslova 

Italija: 
g. Lapo PISTELLI zamjenik ministra vanjskih poslova 

Cipar: 
g. Kornelios KORNELIOU stalni predstavnik 

Latvija: 
gđa Zanda KALNIŅA-LUKAŠEVICA parlamentarna tajnica, Ministarstvo vanjskih poslova 

Litva: 
g. Andrius KRIVAS zamjenik ministra vanjskih poslova 

Luksemburg: 
g. Romain SCHNEIDER ministar socijalne skrbi, ministar razvojne suradnje i 

humanitarnih pitanja, ministar sporta 

Mađarska: 
g. István MIKOLA državni tajnik za suradnju u području sigurnosne politike i 

međunarodnu suradnju, Ministarstvo vanjskih poslova i 
trgovine 
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Malta: 
gđa Marlene BONNICI stalna predstavnica 

Nizozemska: 
gđa Lilianne PLOUMEN ministrica vanjske trgovine i razvojne suradnje 

Austrija: 
g. Walter GRAHAMMER stalni predstavnik 

Poljska: 
g. Marek PRAWDA stalni predstavnik 

Portugal: 
g. Luís CAMPOS FERREIRA državni tajnik za vanjske poslove i suradnju 

Rumunjska: 
g. Radu PODGOREAN državni tajnik, Ministarstvo vanjskih poslova 

Slovenija: 
g. Bogdan BENKO državni tajnik, Ministarstvo vanjskih poslova 

Slovačka: 
g. Peter BURIAN državni tajnik, Ministarstvo vanjskih poslova 

Finska: 
g. Sirpa PAATERO ministar međunarodnog razvoja 

Švedska: 
gđa Isabella LÖVIN ministrica međunarodne razvojne suradnje 

Ujedinjena Kraljevina: 
gđa Justine GREENING državna tajnica nadležna za međunarodni razvoj 

 

Komisija: 
g. Neven MIMICA član 
g. Karmenu VELLA član 
g. Christos STYLIANIDES član 
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TOČKE O KOJIMA SE RASPRAVLJALO 

Razdoblje nakon 2015. 

Vijeće je raspravljalo o posljednjim događajima, osobito o nedavno objavljenom sažetom izvješću 
Glavnog tajnika UN-a te sljedećim koracima u vezi s okvirom za razdoblje nakon 2015., novim 
okvirom za nastojanja međunarodne zajednice da iskorijeni siromaštvo i ostvari održivi razvoj. 

EU i njegove države članice predane su ambicioznom, uključivom programu za razdoblje nakon 
2015. kojim se uvode korjenite promjene. Uskoro će započeti završni pregovori u UN-u kako bi se 
pripremila konferencija o financiranju razvoja u lipnju te UN-ov sastanak na vrhu o razvojnom 
programu za razdoblje nakon 2015. u rujnu 2015. EU uz pomoć zaključaka Vijeća, koje Vijeće za 
opće poslove treba usvojiti 16. prosinca, i dalje radi na svom stajalištu i nastavit će tako i u 
predstojećim mjesecima. 

Migracije, izbjeglice i razvoj 

Vijeće je razmijenilo mišljenja o međusobno povezanim pitanjima migracija, izbjeglica i razvoja. 
Usvojilo je sljedeće zaključke o migracijama u području razvojne suradnje EU-a: 

„Uvod 

1. Vijeće podsjeća na svoje zaključke o dijalogu na visokoj razini o migracijama i razvoju iz 
2013. i o jačanju veze između razvoja i migracija. Provedbu posebnih obveza sadržanih u 
tim zaključcima trebalo bi još unaprijediti. Važnost migracija u kontekstu razvojne 
suradnje i potrebe koja iz toga proizlazi da se pitanje migracije rješava sveobuhvatno, i iz 
perspektive razvoja, tek treba u potpunosti uzeti u obzir. 

2. Istovremeno dok potvrđuje posvećenost osiguravanju sigurne, uređene i zakonite migracije 
uz puno poštovanje ljudskih prava, Vijeće prepoznaje hitnost tog pitanja kao posljedicu 
sukoba i kriza diljem svijeta i neviđene izazove koji iz toga proizlaze i koji se odnose na 
izbjeglice i interno raseljene osobe (IDP) te na zajednice i zemlje koje ih primaju. Vijeće 
također ističe da većina izbjeglica i interno raseljenih osoba trenutačno dugo živi u tom 
statusu te podsjeća na svoju posvećenost provedbi okvira međunarodne zaštite, posebno 
Ženevske konvencije iz 1951. koja se odnosi na status izbjeglica. 

3. Vijeće podsjeća na nedavno postignut napredak, posebno u odnosu na UN-ov dijalog na 
visokoj razini o migracijama i razvoju iz 2013., kao i na globalni forum o migracijama i 
razvoju iz 2014. U tom kontekstu Vijeće pozdravlja uvrštavanje migracija u Komunikaciju 
Komisije „Pristojan život za sve: od vizije do zajedničkog djelovanja” kao i u završni 
dokument Otvorene radne skupine. Dobro upravljanje područjem migracija i mobilnosti 
ljudi trebalo bi se prepoznati u programu za razdoblje nakon 2015. kao potencijalni 
pokretač razvoja. 
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4. Dostići najveći mogući pozitivni učinak dobro vođenih migracija na razvoj važan je 
prioritet politike za EU, kao što se vidi iz njegova dvojnog okvira u tom području. Veza 
između migracija i razvoja jedan je od tematskih prioriteta globalnog pristupa migracijama 
i mobilnosti kojim se osigurava sveobuhvatni okvir za vanjsku migracijsku politiku EU-a i 
uvršten je u okvir razvojne politike EU-a čiji je Plan za promjenu najnovija komponenta. 

5. Vijeće podsjeća na važnost migracija kao jednog od pet prioritetnih područja u okviru EU-
ovih obveza prema usklađenosti politika u interesu razvoja. Vijeće ponovno potvrđuje da 
bi se radi poticanja razvojnog potencijala migracija trebala nastojati postići usklađenost 
politika unutar širokog opsega područjâ unutarnje i vanjske politike, uključujući politike u 
partnerskim zemljama. Posebice, postoji potreba za sustavnijim uvrštavanjem razvojne 
dimenzije u migracijske politike. Vijeće također podsjeća da je potrebna veća usklađenost i 
koordinacija između vanjske dimenzije politike migracije i razvoja i programa vanjskih 
poslova kako bi se bolje rješavali izazovi i mogućnosti koje donosi migracija. 

6. Vijeće podsjeća na važan doprinos koji razvojna suradnja može dati prilikom reagiranja na 
političku i gospodarsku nestabilnost i na rješavanje pitanja kršenja ljudskih prava, 
osjetljivosti, sukoba, osjetljivosti okoliša, nezaposlenosti i krajnjeg siromaštva koja mogu 
biti izvor nezakonitih migracija i prisilnog iseljavanja. 

Voditi računa u potpunosti o mogućnostima i izazovima migracija u razvojnoj suradnji EU-a 

7. Migracije su slojevita pojava s brojnim međupoveznicama s drugim područjima 
intervencija, kao što su zapošljavanje, zdravstvo, obrazovanje, socijalna zaštita, klimatske 
promjene. U tom kontekstu, Vijeće preporučuje sustavnije uvrštavanje migracija u dijalog 
s partnerskim zemljama i regijama, kao i u izradu programa razvojne suradnje na razini 
EU-a i država članica te, kada je to relevantno, u nacionalne i regionalne razvojne 
strategije. 

8. Vijeće poziva Komisiju da, u bliskoj suradnji s ESVD-om, osigura smjernice o tome kako 
migracijsku dimenziju uvrstiti i ojačati u dijalogu o politici i u izradi programa. Ističe 
potrebu za stalnim nastojanjima da se ojača činjenična podloga poboljšanjem prikupljanja 
podataka koji se odnose na migracije i njihove analize, uključujući učinak migracija na 
razvoj, te da se ojača kapacitet primjene stečenog znanja u oblikovanju politika i njihove 
provedbe. 
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9. Osiguravanje učinkovitog upravljanja migracijama i poštovanja ljudskih prava migranata 
zajednička je odgovornost zemalja porijekla, tranzitnih zemalja i odredišnih zemalja. U 
tom smislu, Vijeće naglašava važnost inicijativa za izgradnju kapaciteta kako bi se pružila 
podrška našim partnerskim zemljama prilikom odgovaranja na izazove i suočavanja s 
mogućnostima migracija, posebno u području angažiranja dijaspore, promicanja zakonitih 
migracija, sprječavanja nezakonitih migracija, borbe protiv krijumčarenja migranata i 
trgovine ljudima, uključujući borbom protiv kriminalnih mreža, ponovnim prihvatom i 
reintegracijom povratnika. Vijeće poziva na poticanje programa podizanja svijesti o tim 
pitanjima. 

10. S obzirom na važnost migracija „jug-jug” i zemalja s niskim i srednje visokim prihodima 
kao odredišnim zemljama, Vijeće ističe potrebu da se nastave dijalog, suradnja i 
partnerstva s tim zemljama i među njima s ciljem da se izgradi svijest o učinku migracija 
na gospodarski razvoj, posebno u kontekstu regionalne mobilnosti radne snage, da se pruži 
potpora definiciji integracijskih politika i interkulturnog dijaloga, ojačaju mehanizmi 
rješavanja pitanja osjetljivosti migranata, posebno žena i djece. Posebno bi se trebalo 
usredotočiti na borbu protiv rasizma i ksenofobije. 

11. Vijeće podsjeća na različite oblike doprinosa, ne samo gospodarskog, već onog koji dolazi 
prijenosom znanja, iskustva i tehnologije, kao i onog u okviru postupaka nacionalne 
pomirbe koje članovi dijaspore mogu ponuditi za razvoj njihovih zemalja porijekla. 
Naglašavamo potrebu da se ojača sposobnost relevantnih institucijskih sudionika u 
partnerskim zemljama, uključujući tijela lokalne vlasti, da rade s dijasporom i da njezin 
doprinos usmjere u skladu s nacionalnim prioritetima razvoja. 

12. Migranti na brojne načine pokreću razvoj zemalja porijekla i odredišta. Primjerice, 
migranti mogu imati značajnu ulogu kao poduzetnici i oni koji stvaraju radna mjesta. U 
tom kontekstu izuzetno je važno naglasiti da su dobro upravljanje i povoljno poslovno 
okruženje ključni elementi za promicanje poduzetništva i ulaganja dijaspore. Prateće mjere 
za poticanje protoka vještina i kružnih migracija također mogu doprinijeti gospodarskom 
razvoju. 

13. Trebalo bi održavati napore poduzete na razini EU-a da se smanji trošak novčanih 
transfera, a istovremeno više pozornosti treba posvetiti poticanju transparentnosti i tržišnog 
natjecanja na tržištu novčanih transfera te promicanju šire uporabe financijskih usluga. 
Dijalog o politici s relevantnim tijelima partnerskih zemalja može imati ključnu ulogu u 
promicanju potrebnih reformi relevantnih zakonodavnih i regulatornih okvira te time 
postići najvišu moguću razinu razvojnog učinka novčanih transfera. 
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14. Vijeće naglašava da smanjenje gospodarskih i socijalnih troškova koji se odnose na 
migracije može imati značajan učinak na razvoj. U tom smislu, potrebno je istovremeno 
usmjeravati pažnju na novčane transfere te rješavati pitanja koja se odnose na druge 
troškove u vezi s migracijama i mobilnosti, kao što je nedostatak vještina prouzročen 
iseljavanjem te troškovi zapošljavanja radnika migranata. 

Osiguravati koordinirani pristup razvojne suradnje prema izbjeglicama i interno raseljenim osobama 

15. Jačanje veze između humanitarne pomoći i razvoja, među ostalim primjenom programa 
otpornosti, ključno je za osiguranje usklađenog i sveobuhvatnog pristupa EU-a prema 
prisilnom iseljavanju koji obuhvaća i odgovarajuće financijske intervencije. U tom 
kontekstu Vijeće priznaje da izbjeglice, interno raseljene osobe i druge osobe kojima je 
potrebna međunarodna zaštita, posebno u situacijama dugotrajnog iseljenja, predstavljaju 
značajne izazove, kao i potencijalne mogućnosti za zemlje i zajednice koje ih primaju. To 
je pitanje potrebno riješiti dugoročnim razvojnim planiranjem, počevši od ranog stupnja 
krize i na taj način upotpunjujući humanitaran pristup. 

16. Izbjeglicama i interno raseljenim osobama te migrantima u osjetljivoj situaciji prijeti 
povećani rizik da budu izloženi različitim oblicima zlouporabe i kršenja ljudskih prava, 
uključujući seksualnom i rodno uvjetovanom nasilju. Vijeće ističe važnost prevencije i 
smanjenja takvog nasilja, odnosno da se osigura da žrtve takvog nasilja imaju pristup 
službama za potporu i da se pruži potpora partnerskim zemljama po tom pitanju. 

17. Vijeće prepoznaje izrazite napore zemalja i zajednica domaćina u regijama koje su u 
susjedstvu područja sukoba prilikom prihvaćanja izbjeglica i drugih migranata. Ciljanim 
intervencijama trebalo bi značajno poboljšati kapacitet partnerskih zemalja da rješavaju 
višestruke izazove koji se odnose na izbjeglice i interno raseljene osobe i da bolje iskoriste 
potencijalne mogućnosti, među ostalim osiguravanjem mogućnosti lokalne integracije i 
pristupa sredstvima za osamostaljivanje. Vijeće pozdravlja rad Komisije ostvaren u bliskoj 
suradnji s ESVD-om i traži da se definira posebna strategija za jačanje obveza u tom 
području, uključujući izradom usklađenog i koordiniranog razvojnog pristupa prema 
izbjeglicama i interno raseljenim osobama i osiguravanjem odgovarajuće intervencije 
financiranja. 
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Daljnji koraci 

18. Vijeće poziva Komisiju da osigura da se na razini EU-a uzme u obzir važnost migracija 
kao mogućnosti i izazova za razvoj, integriranjem migracijske dimenzije u razvojnu 
politiku i suradnju EU-a, gdje god je to relevantno, te osiguranjem odgovarajućih 
intervencija financiranja. Djelovanje EU-a u području migracija i razvoja trebalo bi 
obuhvatiti cjelokupni opseg pozitivnih i negativnih učinaka migracija na održiv i uključiv 
gospodarski, socijalni i okolišni razvoj u zemljama porijekla i odredišta. 

19. Vijeće stoga poziva Komisiju da izradi daljnje smjernice politike i operativne smjernice s 
naglaskom na sva gore navedena područja donošenjem Komunikacije do kraja 2015.” 

Ebola 

Ministri su tijekom ručka razmijenili mišljenja s koordinatorom EU-a za ebolu Christosom 
Stylianidesom o srednjoročnoj do dugoročnoj potpori obnovi i oporavku nakon epidemije ebole. 

Rodna pitanja 

Vijeće je obaviješteno o trenutačnom radu u svezi s akcijskim planom EU-a za rodnu ravnopravnost 
u razvojnoj suradnji. 
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OSTALE ODOBRENE TOČKE 

RAZVOJNA SURADNJA 

Uloga privatnog sektora u razvoju 

Vijeće je usvojilo sljedeće zaključke o snažnijoj ulozi privatnog sektora u području razvojne 
suradnje: stajalište usmjereno na djelovanje: 

„Uvod 

1. Vijeće podsjeća na svoje prethodne zaključke o ulozi privatnog sektora u razvoju1, a 
posebno na svoj poziv na daljnju raspravu o alatima i načinima s ciljem operacionalizacije 
akcija iz Komunikacije Komisije „Snažnija uloga privatnog sektora u postizanju 
uključivog i održivog rasta u zemljama u razvoju.”2 

2. Vijeće pozdravlja rasprave koje su potom sazvali predsjedništvo i Komisija, u koje je bio 
uključen velik broj dionika. U tim je raspravama potvrđeno da privatni sektor postaje sve 
aktivniji sudionik u području razvoja. Interakcija razvojnih partnera sa sudionicima iz 
privatnog sektora također je postala višedimenzionalna. 

3. Vijeće podsjeća na to da opći cilj u kontekstu ove politike ostaje iskorjenjivanje siromaštva 
s pomoću održivog razvoja. Vijeće posebno naglašava potrebu za jačanjem uloge privatnog 
sektora u provedbi budućih ciljeva održivog razvoja i doprinosu uključivom gospodarskom 
rastu, stvaranju pristojnih radnih mjesta, prijelazu na zeleno gospodarstvo, sigurnosti 
opskrbe hranom i sigurnost prehrane, zaštiti okoliša, ublažavanju klimatskih promjena i 
prilagodbi na njih, socijalnom i gospodarskom osnaživanju žena i mladih, s posebnim 
naglaskom na najsiromašnije i najugroženije. 

4. Vijeće naglašava ključnu ulogu privatnog sektora u vezi s novim globalnim partnerstvom 
koje se razmatra u kontekstu rasprava o programu za razdoblje nakon 2015. 

                                                 
1 Dokument 11149/14 
2 Dokument 9802/14 
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Načela i kriteriji 

5. U istraživanju novih načina rada s privatnim sektorom, da bi se iskoristila njegova 
stručnost i sredstva za uključiv i održiv razvoj, Vijeće prepoznaje izazove kao što je 
određivanje najboljih pristupa i modela suradnje s privatnim sektorom u razvojnoj suradnji, 
osiguravanje učinkovitih smjernica za dužnu pažnju i nadzor nad njom posebno u pogledu 
ljudskih prava, osiguravanje usklađenosti interesa i uzajamne odgovornosti među različitim 
dionicima, smanjenje reputacijskog i fiducijarnog rizika posebno za Europsku uniju i 
njezine države članice ili procjena i određivanje razvojnog učinka sudjelovanja privatnog 
sektora. Vijeće prima na znanje povezane rasprave u okviru Odbora za razvojnu pomoć 
Organizacije za gospodarsku suradnju i razvoj (OECD/DAC) o statističkoj obradi 
instrumenata privatnog sektora i financiranja dodatnim zaduživanjem unutar okvira za 
mjerenje razvojnog financiranja za razdoblje nakon 2015. 

6. Vijeće stoga podupire načela (usmjerenost na stvaranje radnih mjesta, uključenost i 
smanjenje siromaštva, diferencijacija, pristup koji se temelji na tržištu, naglasak na 
rezultatima, usklađenost politika za razvoj) i kriterije (mjerljiv razvojni učinak, dodavanje, 
neutralnost i transparentnost, zajednički interes i ciljevi te sufinanciranje, demonstracijski 
učinak, poštovanje radnih, socijalnih, ekoloških i fiskalnih standarda, uključujući 
poštovanje ljudskih prava) koje je predložila Komisija kao okvir za suočavanje s tim 
izazovima i podizanje svijesti o mogućnostima i uvjetima za uspješna partnerstva s 
privatnim sektorom. 

7. Vijeće pozdravlja obvezu država članica da primjenjuju ovaj okvir u potpori privatnom 
sektoru i suradnji s privatnim sektorom u razvojnoj suradnji na bilateralnoj i multilateralnoj 
razini kao temelj za zajednički pristup EU-a i država članica za postizanje učinkovitosti, 
razvojnog učinka i bolje koordinacije djelovanja kojima se podupiru razvoj privatnog 
sektora i javno-privatna partnerstva za razvoj. Vijeće također primjećuje da ta načela 
nadopunjuju središnja načela iz Busana o vlasništvu države u vezi s učinkovitosti pomoći, 
uključujući posebnu obvezu da se ubrzaju napori za ukidanje uvjeta o porijeklu ili dostavi 
pomoći. 

8. Vijeće primjećuje da bi ti kriteriji trebali poslužiti kao smjernice za procjenu primjerenosti 
prijedloga za izravnu potporu. U procjeni bi posebno trebalo predvidjeti diferencirani 
pristup kako bi se uzeli u obzir vrsta i veličina uključenog poduzeća iz privatnog sektora i 
okolnosti u kojima djeluje. Usklađenost s načelima i kriterijima ili vjerodostojan put prema 
njima mora biti sastavni dio odgovarajućeg partnerstva i planiranih programa. Osim toga, 
Vijeće poziva Komisiju i države članice da i dalje razmjenjuju iskustva i odrede konkretne 
načine primjene tih načela i kriterija. 
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Aktivnosti za pospješivanje uključivanja privatnog sektora i resursa za razvoj 

9. Vijeće prepoznaje da se Komunikacijom Komisije predlaže ambiciozan skup djelovanja 
koji ima mogućnost poboljšanja učinkovitosti potpore EU-a namijenjene razvoju privatnog 
sektora. Vijeće poziva Komisiju da osigura da se taj novi strateški okvir i s time povezane 
akcije primjereno odražavaju u planiranju programa razvojne pomoći EU-a za razdoblje od 
2014. do 2020. i poziva Komisiju da iskoristi mogućnosti koje pružaju različiti instrumenti 
kako bi se osiguralo da se taj pristup može primijeniti na dosljedan, učinkovit i 
komplementaran način na podnacionalnoj, nacionalnoj, regionalnoj i globalnoj razini. 

10. Vijeće smatra da akcije predložene u Komunikaciji Komisije koje se odnose na 
pospješivanje uključivanja privatnog sektora i njegovih resursa u razvoj zahtijevaju od EU-
a i država članica daljnju pojačanu interakciju i poduzimanje zajedničkih mjera koje se 
temelje na stručnosti i znanju, uključujući iskustva stečena u vrijeme tranzicije, na 
globalnoj razini te na razini EU-a i država članica: elemente navedene dalje u tekstu stoga 
bi trebalo uzeti u obzir. 

Inovativni financijski instrumenti i mehanizmi 

11. Povećanje sredstava za razvoj iz privatnog sektora i dalje je zahtjevan zadatak. Vijeće 
podupire uporabu inovativnih financijskih instrumenata za poticanje dodatnog financiranja. 
To može obuhvaćati fondove solidarnosti, mehanizme s više donatora, mikro-donacije ili 
ulaganja s društveno odgovornim učinkom i mješovita sredstva. 

12. Mješovita sredstva posebno su važan alat za poticanje gospodarskog rasta, inovacija i 
stvaranja radnih mjesta. Vijeće uvažava taj rad i sa zanimanjem očekuje daljnje napore 
Komisije, država članica i europskih financijskih institucija (EFI) u platformi EU-a za 
mješovita sredstva u vanjskoj suradnji (EUBEC) kako bi se poboljšala učinkovitost 
pojačanom koordinacijom donatora, promicanjem podjele rada i smanjenjem troškova 
transakcija partnera te unaprijedio razvojni učinak operacija za mješovita sredstva na 
temelju stečenog iskustva. 

13. Vijeće sa zanimanjem iščekuje da Komisija primijeni okvire spajanja DCI, ENI i EFR, 
uključujući mehanizme mješovitih sredstava za Latinsku Ameriku, Aziju, središnju Aziju, 
susjedstvo, karipske i pacifičke regije i zemlje, kao i uspostavu novog mehanizma 
mješovitih sredstava za Afriku. Korištenje mehanizmima mješovitih sredstava trebalo bi se 
temeljiti na kumulativnim naporima europskih donatora i financijskih institucija i na 
učinkovitoj podjeli rada. To se može postići poticanjem većeg sudjelovanja u aktivnostima 
mješovitog financiranja te promicanjem koordinacije između različitih uključenih donatora 
i financijskih institucija. 
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14. Posebno u vezi s mikro, malim i srednjim poduzećima, uključujući i ona iz neformalnog 
sektora, kao i sa socijalnim poduzećima i zadrugama, Vijeće potiče Komisiju, države 
članice i EFI-je da posebnu pažnju posvete lokalnim bankarskim sustavima i da poboljšaju 
njihov pristup kapitalu, dugoročnom financiranju i financijskim uslugama, posebno 
podupru financiranje ženskih i mladih poduzetnika; promiču financiranje poduzeća u 
socijalnoj ekonomiji, sustave stručnog osposobljavanja; te da podupiru izravnu 
komunikaciju među poduzećima i primjenu najbolje prakse u vezi s okolišem. Mjere za 
povećanim pristupom MSP-ova tehnologiji i tržištima također bi trebale imati prioritet. 
Posebnu pozornost trebalo bi posvetiti sektorima za potporu siromašnima koji imaju 
učinak umnožavanja i stvaranju radnih mjesta koja su u skladu s prioritetima politike EU-a 
poput održive poljoprivrede, poslovanja u poljoprivredi, energetike i poduzeća koja 
promiču zeleno gospodarstvo s niskom razinom emisija ugljika koje je otporno na 
klimatske promjene. Financijska omotnica EU-a za društveno odgovorno financiranje u 
regiji AKP-a, novi, posebni prozor u okviru ulagačkog instrumenta za AKP kojim upravlja 
EIB, dobro je došla u ovom kontekstu. Time što uključuje veći rizik no što je ulagačkim 
instrumentom dozvoljeno, ona podupire projekte s većim razvojnim učinkom. I veći rizik i 
veći učinak moraju se na odgovarajući način ocijeniti i dokumentirati. 

Strukturni dijalog i uključivi poslovni modeli: potreba za razmjernim povećanjem 

15. Vijeće je duboko uvjereno u potrebu za strukturnim dijalogom s privatnim sektorom koji bi 
mogao uključivati vlade, lokalne vlasti, organizacije civilnog društva, socijalne partnere, 
sindikate i poslovne udruge, akademsku zajednicu te predstavnike neformalnog sektora. 
Taj bi dijalog trebalo provoditi na lokalnoj, regionalnoj i globalnoj razini te na sektorskoj 
osnovi. Takvi dijalozi ne bi smjeli udvostručivati postojeće dijaloge, a prema potrebi, 
trebali bi se nadovezivati na postojeće mehanizme na međunarodnoj razini kao što je 
Globalno partnerstvo za učinkovitu razvojnu suradnju. 

16. Vijeće prepoznaje da javno-privatnim dijalogom može promicati okruženje povoljno za 
odgovorno ulaganje, stvaranje pristojnih radnih mjesta i održiv razvoj, odnosno može 
poticati učinkovitost politike – također se tim dijalogom odgovara na sve veći zahtjev 
sudionika privatnog sektora da više sudjeluju u izradi gospodarske politike, a posebno u 
promicanju održivog, transparentnog i povoljnog poslovnog okruženja te dobrog 
regulatornog okvira u partnerskim zemljama. Vijeće posebno pozdravlja nedavno 
donošenje „Zajedničkog okvira suradnje afričkih, karipskih i pacifičkih (AKP) država i 
EU-a za potporu razvoju privatnog sektora u državama AKP-a” i uspostavu platforme za 
dijalog između EU-a i AKP-a uključujući sudionike privatnog sektora. 

17. Vijeće pozdravlja Komisijino prihvaćanje Zajedničke izjave iz Busana o „Proširenju i 
jačanju javne i privatne suradnje za sveobuhvatan, uključiv i održiv rast”, kao i Komisijinu 
aktivniju ulogu u Partnerstvima za boljitak te nedavne interakcije između 
sudionika/organizacija privatnog sektora, organizacija civilnog društva i lokalnih aktera u 
okviru Foruma za razvojnu politiku. Vijeće smatra da takvi postupci mogu olakšati 
uspješnu suradnju između privatnog sektora, organizacija civilnog društva i lokalnih 
dionika na razini zajednice. 
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18. Vijeće poziva Komisiju i države članice da zajedno rade na podupiranju repliciranja i 
povećanja uključivih poslovnih modela i povezanih partnerstava privatnog sektora koja 
uključuju više sudionika, da rade na izgradnji postojećih inicijativa i analiziraju načine na 
koje se sinergije mogu pokrenuti kako bi se povećao razvojni učinak djelovanja EU-a i 
država članica. Vijeće posebno potiče Komisiju i države članice da razmijene iskustva i 
omoguće pristup informacijama o postojećim inicijativama i programima koji predstavljaju 
mogućnosti partnerstva i financiranja za poduzeća i druge sudionike zainteresirane za 
ulazak u partnerstvo za razvoj. 

19. Nadalje Vijeće potiče Komisiju da istraži inovativne načine razvoja partnerstava s 
privatnim sektorom u programima razvojne pomoći koji ciljaju na, inter alia, davanje 
prednosti stažiranjima za mlade, otvorenima za mlade Europljane te poticanje lokalnog 
zapošljavanja mladih. Vijeće poziva Komisiju i države članice da istraže kako potaknuti 
ulogu dijaspore u razvoju privatnog sektora u zemljama porijekla, posebice kako promicati 
ulaganje i prijenos znanja. 

Društvena odgovornost poduzeća 

20. Vijeće podržava Komisiju i države članice u njihovim nastojanjima da promiču društvenu 
odgovornost poduzeća, osobito provedbom međunarodno priznatih smjernica i načela, tj. 
vodećih načela UN-a o poslovanju i ljudskim pravima, Tripartitne deklaracije o načelima 
koja se odnose na multinacionalna društva i socijalnu politiku Međunarodne organizacije 
rada (ILO), smjernica za multinacionalna poduzeća Organizacije za gospodarsku suradnju i 
razvoj (OECD), Globalnog sporazuma UN-a i orijentacijske norme za društvenu 
odgovornost Međunarodne organizacije za normizaciju (ISO) 26000. 

21. Vijeće ističe da će društvena odgovornost poduzeća, osobito provedbom Vodećih načela 
UN-a o poslovanju i ljudskim pravima i promicanjem slobode poslovanja, kako je 
navedeno u članku 16. Povelje Europske unije o temeljnim pravima, biti jedno od 
prioritetnih područja pomoći EU-a za Europski instrument za demokraciju i ljudska prava 
za razdoblje 2014.–2020. 

22. Vijeće pozdravlja pojačanu međunarodnu suradnju usmjerenu na odgovornije globalne 
vrijednosne lance i potiče Komisiju da bude aktivan partner u tom području. Vijeće ističe 
kako se sve više priznaje da integracija socijalnih i etičkih pitanja, pitanja okoliša i ljudskih 
prava te potrošačkih pitanja, i odgovorno upravljanje opskrbnim lancem u poslovanje i 
strategiju poduzeća mogu doprinijeti jačanju njegove konkurentnosti i održivosti. Vijeće 
prepoznaje potrebu država članica da uključe svoje industrije u odgovorne vrijednosne 
lance, posebno ako se djeluje u najpotrebitijim zemljama. Javno-privatna razvojna 
partnerstva trebala bi inter alia motivirati privatni sektor da cilja i dalje od međunarodno 
dogovorenih normi s ciljem da se uspostave relevantni dobrovoljni pristupi koji su sve 
važniji. 
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23. U pogledu trgovinskih i gospodarskih odnosa u kojima je privatni sektor ključan čimbenik, 
Vijeće ističe važnost upućivanja na međunarodno priznate smjernice i načela o društvenoj 
odgovornosti poduzeća u tekućim i budućim pregovorima o sporazumima o gospodarskim 
partnerstvima i drugim bilateralnim sporazumima i važnost promicanja održivog razvoja 
pri ulaganju, povjeravanju usluga vanjskim izvršiteljima te trgovini u partnerskim 
zemljama i s partnerskim zemljama. Vijeće naglašava odgovornosti privatnog sektora da 
promiče ljudska prava, u nastavku, prava djece i žena. 

24. U tom kontekstu, Vijeće pozdravlja nedavnu reviziju direktiva o javnoj nabavi kako bi se 
bolje uzeli u obzir ekološki i socijalni problemi te reviziju Računovodstvene direktive o 
objavljivanju nefinancijskih informacija. Vijeće ponavlja svoj poziv na jačanje vanjske 
dimenzije društvene odgovornosti poduzeća i provedbe vodećih načela UN-a o poslovanju 
i ljudskim pravima, posebno u okviru Strategije o društvenoj odgovornosti poduzeća i 
Akcijskog plana o ljudskim pravima i demokraciji, koji se trenutačno preispituju te u 
okviru Smjernica za multinacionalna poduzeća OECD-a. 

Pojačana koordinacija EU-a kao potpora razvoju privatnog sektora: jačanje 

25. Vijeće pozdravlja inicijativu koju su poduzele Komisija i države članice da izrade plan 
budućeg razvoja privatnog sektora i intervencija privatnog sektora na nacionalnoj i 
regionalnoj razini. Taj bi plan trebao biti prvi korak u izradi ambicioznijeg programa za 
povećanje učinkovitosti pomoći EU-a i država članica u tom području te bi mogao biti 
dalje uvršten u zajedničku izradu programa i povezanu podjelu postupaka koji se odnose 
na radnu snagu. Vijeće poziva Komisiju i države članice da dodatno surađuju posebno u 
okviru budućih intervencija koje uključuju više država/regija u Aziji, karipskim i 
pacifičkim zemljama, središnjoj Aziji, Latinskoj Americi, u susjedstvu i osobito u Africi. 

26. Vijeće će pomno pratiti razvoj događaja u tom području te poziva Komisiju i ESVD da 
redovito podnose izvješća, u kontekstu godišnjeg izvješća, o provedbi aktivnosti i 
prijedloga navedenih u Komunikaciji Komisije i u ovim zaključcima, te o suradnji s 
privatnim sektorom općenito, s ciljem praćenja napretka postignutog u okviru utvrđenih 
aktivnosti.” 
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Akcijski plan za prehranu 

Vijeće je usvojilo sljedeće zaključke o akcijskom planu za prehranu: 

„1. Vijeće podsjeća na svoje zaključke od 28. svibnja 2013. kojima se potvrđuje Komunikacija 
Komisije o „Poboljšanju prehrane majki i djece u vanjskoj pomoći: politički okvir EU-a”1 
te je pozvalo Komisiju da razvije akcijski plan kojim se utvrđuje kako će postići svoj cilj u 
svezi sa zaostatkom u razvoju. 

Uvod 

2. Vijeće ponovno naglašava svoju zabrinutost zbog postojanih razina neishranjenosti, 
posebno u zemljama u razvoju, u kojima su države pogođene trostrukim problemom 
pothranjenosti, prekomjerne ishrane te nedostatka mikro-hranjivih tvari. Složeni i 
višedimenzionalni uzroci neishranjenosti zahtijevaju holistički pristup temeljen na 
ljudskim pravima, s posebnim naglaskom na žene i djecu. Vijeće ponovo potvrđuje važnost 
jačanja sinergija između humanitarnih i razvojnih čimbenika te pozdravlja napore koji se 
ulažu u tom pogledu. Vijeće posebno potiče usvajanje pristupâ kojima se jača otpornost na 
svim razinama, ne zaboravljajući pritom na Akcijski plan u zemljama sklonim krizama za 
razdoblje 2013. – 2020. koji povezuje plan otpornosti i uvođenje Novog dogovora za 
angažman u nestabilnim državama. 

3. Vijeće prepoznaje da su glad i neishranjenost uzrok i posljedica nerazvijenosti. 
Neishranjenost predstavlja ozbiljnu opasnost društvenom razvoju i gospodarskom rastu. S 
druge strane, ulaganje u ishranu omogućava pozitivan društveni, gospodarski i proizvodni 
povrat. Neishranjenost predstavlja jedan od najvažnijih trenutačnih izazova u svijetu s 
kojim se međunarodna zajednica suočava u svojoj borbi protiv siromaštva, kojim se 
povećava nejednakost i društvena isključenost. 

4. Vijeće stoga poziva EU i njegove države članice da podrže napore partnerskih zemalja 
koje su ozbiljno pogođene neishranjenošću da sigurnost opskrbe hranom i sigurnost 
prehrane stave na važno mjesto na dnevnom redu politika. U tom pogledu Vijeće također 
poziva da se posebna pozornost usmjeri na sigurnost hrane kao i sveobuhvatno razmatranje 
u vezi s tim i poboljšanom prehranom u okviru razdoblja nakon 2015. uzimajući u obzir 
prijedloge u tom pogledu iz izvješća Otvorene radne skupine za ciljeve održivog razvoja. 
Intervencije u vezi s prehranom trebale bi se baviti širom dimenzijom neishranjenosti, 
uključujući prekomjernu težinu te način prehrane koji se odnosi na zarazne bolesti. 
Također bi se trebala dati prednost promoviranju međunarodnih normi o sigurnoj opskrbi 
hranom i zdravstveno sigurnoj hrani. 

                                                 
1 Dokument 7521/13 
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5. Vijeće potiče sve relevantne dionike da s pomoću pridruženog okvira za djelovanje 
donesenog na drugoj međunarodnoj konferenciji o prehrani 2014. preuzmu svoje uloge u 
učinkovitoj provedbi obveza Rimske deklaracije o prehrani. Ovi će dokumenti biti koristan 
doprinos raspravama u kontekstu okvira za razdoblje nakon 2015. Taj okvir, koji su 
poduprli EU i države članice, pruža niz preporučenih djelovanja koja doprinose 
iskorjenjivanju gladi i suzbijanju svih oblika neishranjenosti diljem svijeta, uključujući 
postizanje ciljeva o prehrani na svjetskoj razini koje je utvrdila Svjetska zdravstvena 
skupština za 2025. 

Radni dokument službi Komisije „Akcijski plan za prehranu” 

6. Vijeće pozdravlja prezentaciju Komisije Akcijskog plana za prehranu1 koji je usmjeren na 
pothranjenost i kojim se utvrđuje kako EU na najbolji način može podržati partnerske 
države, uključujući i podršku za ostvarenje ciljeva Komisije o smanjenju broja kronično 
pothranjene djece mlađe od pet godina za najmanje 7 milijuna do 2025. 

7. Vijeće priznaje da je za ostvarenje cilja Svjetske zdravstvene skupštine (WHA) da se 
zaostatak u razvoju na svjetskoj razini smanji za 40 % do 2025. (tj. oko 70 milijuna djece) 
potrebno znatno povećati naše napore. Vijeće stoga pozdravlja činjenicu što se u 
Akcijskom planu o prehrani istaknula potreba za povećanjem postojeće godišnje stope 
smanjenja zaostataka u razvoju iznad postojećih trendova kako bi se prethodno spomenuti 
cilj WHA-a postigao do 2025. U tom kontekstu Vijeće pozdravlja i obveze Komisije i 
nekih država članica u svezi s povećanim ulaganjem u prehranu u okviru Pakta za prehranu 
i razvoj iz 2013. i drugih foruma. 

8. Vijeće naglašava potrebu za rješavanjem glavnih i neposrednih uzroka pothranjenosti, s 
posebnim naglaskom na žene i djecu. U tom pogledu, Vijeće pozdravlja predanost 
Komisije i nekih država članica da provedu intervencije koje utječu na prehranu diljem 
svih relevantnih sektora, uključujući prehrambene pokazatelje i ciljeve u, između ostalog, 
područja poljoprivrede i sigurnosti opskrbe hranom, zdravlja, socijalne zaštite, 
vodoopskrbe i odvodnje kao i u obrazovne programe, zajedno s posebnim prehrambenim 
programima koji se bave izravnim uzrocima i posljedicama pothranjenosti. 

                                                 
1 Dokument 11718/14 
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9. Pothranjenost je glavni uzročnik visoke razine morbiditeta i mortaliteta djece te predstavlja 
prepreku potpunom razvoju na spoznajnom i fizičkom planu djece koja prežive. Vijeće 
stoga pozdravlja posebnu usmjerenost Akcijskog plana o prehrani na intervencije i politike 
koje se odnose na žene i djecu, posebno unutar stvorene prilike kritičnog okvira od 1000 
dana, odnosno na dobru prehranu trudnica pa sve do druge godine njihova djeteta te na 
usredotočenje na žene, djecu, djevojčice u pubertetu, posebno u siromašnim ruralnim 
područjima i među najosjetljivijim skupinama. Trebalo bi naglasiti važnost dojenja 
dojenčadi kao dio posebnih intervencija povezanih s prehranom. Vijeće primjećuje da će se 
posebna pozornost u Akcijskom planu o prehrani obratiti na: (a) povećanje mobilizacije i 
političke obveze u svezi s prehranom, (b) povećanje mjera na državnoj razini i (c) 
povećanje znanja o prehrani. 

10. U tom kontekstu, Vijeće pozdravlja obvezu Komisije i određenog broja država članica da 
povećaju mjere na državnoj razini u razdoblju od 2014. do 2020. Predviđenim 
intervencijama trebao bi se uzeti u obzir spol i posebno ih usmjeriti na žene i njihovo 
osnaživanje, te bi se trebale osmisliti tako da se njima postigne najveći mogući učinak na 
smanjenje zaostatka u razvoju i da se riješe njegovi glavni uzroci; njima bi trebalo izgraditi 
kapacitet, znanje i vještine, te osnažiti i potaknuti stručnost, ulaganja i doprinosi lokalnih 
dionika, vlada, privatnog sektora, stručnih instituta i nevladinih organizacija. 

11. Mjerama za jačanje nacionalnog vodstva, upravljanja i vlasništva ciljeva o prehrani 
zahtijeva se od delegacija EU-a i predstavništava država članica EU-a da aktivnije 
sudjeluju u političkom dijalogu te da podrže nacionalne i regionalne procese. Zajedničkim 
programima EU-a omogućava se čvrst okvir za bolju koordinaciju intervencija u svezi s 
prehranom kao i bolja potpora partnerskim zemljama u određivanju i provedbi nacionalnih 
prehrambenih politika, posebno u zemljama ozbiljno pogođenim slučajevima zaostataka u 
razvoju, u kojima postoji potreba i potencijal za zajedničko zastupanje i djelovanje. Vijeće 
pozdravlja obvezu u Akcijskom planu da se osigura sinergija i dosljednost između politika 
i programa koje određena zemlja provodi s jedne strane i regionalnih i međunarodnih 
inicijativa s druge strane. 

12. Vijeće potiče usklađivanje intervencija država članica s postojećim nacionalnim 
strategijama partnerskih zemalja i blisku koordinaciju s Komisijinim Akcijskim planom o 
prehrani te drugim međunarodnim inicijativama. Trebalo bi ojačati postojeće 
koordinacijske mehanizme poput Pokreta za poboljšanje prehrane (SUN) i Odbora za 
sigurnost opskrbe hranom na svjetskoj razini. Trebalo bi razmotriti rad drugih relevantnih 
odbora UN-a poput Stalnog odbora Ujedinjenih naroda za prehranu. Vijeće posebno 
pozdravlja činjenicu da su se 54 zemlje koje su ozbiljno pogođene pothranjenošću 
pridružile Pokretu SUN te da pokazuju političku predanost da poboljšaju prehranu. 
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13. U sklopu Akcijskog plana Vijeće podržava prijedlog Komisije o pripremi dokumentacije o 
svakoj zemlji u kojoj bi se prikazivali očekivani ishodi. Ciljevi u svezi s prehranom trebali 
bi se dosljedno uvrštavati u izradu programa dok bi kriterije i pokazatelje prehrane trebalo 
uključiti i nadzirati. Štoviše, Vijeće podržava namjeru Komisije da ojača nacionalni 
informacijski upravljački sustav za prehranu, osiguravajući odgovornost za rezultate i 
njihovu komunikaciju kako bi se, i na terenu, ocijenio učinak Akcijskog plana. Proizašle 
informacije mogu služiti i kao doprinos ishodima godišnjeg Globalnog izvješća o prehrani. 
Točnim podacima na razini države podržat će se donošenje odluka, raspodjela sredstava i 
razvoj politika nacionalnih tijela te omogućiti osiguranje odgovornosti za rezultate i 
komunikaciju rezultata koji su proizašli iz provedbe Akcijskog plana, na svjetskoj razini 
kao i na razini pojedine zemlje.” 

Godišnje izvješće o razvojnoj politici i politici vanjske pomoći EU-a 

Vijeće je usvojilo sljedeće zaključke o godišnjem izvješću o razvojnoj politici i politici vanjske 
pomoći Europske unije i njihovoj provedbi u 2013.: 

„1. Vijeće pozdravlja godišnje izvješće za 2014. o razvojnoj politici i politici vanjske pomoći 
Europske unije i njihovoj provedbi u 2013.1 Izvješće predstavlja ključni doprinos jačanju 
odgovornosti i transparentnosti. Svrha mu je priopćiti i prikazati usmjerenost na rezultate 
razvojne politike EU-a. 

2. Vijeće cijeni sveobuhvatnost geografskih i tematskih pregledâ izvješća uključujući 
izvješćivanje o temeljnim vrijednostima kao i usmjerenost na napredak u ostvarivanju 
dugoročnih razvojnih ciljeva EU-a te način na koji se načela iz Plana za promjenu 
primjenjuju u strategijama razvoja i intervencijama. 

3. Vijeće primjećuje da je postignut značajan napredak u području zajedničkog programiranja 
koji se pojavljuje kao ključni element doprinosa EU-a planu učinkovitosti pomoći te 
naglašava potrebu da se u budućim izvješćima posebno izvijesti o stečenim iskustvima. 

4. Vijeće pozdravlja trajne napore u području usklađenosti politika u interesu razvoja (PCD) 
za koje postoje izvješća o širokom rasponu djelovanja, uključujući djelovanja na 
nacionalnoj razini te posebno ona koja se odnose na jačanje dokazne baze, podizanje 
svijesti i osposobljavanje. 

                                                 
1 Dok. 12570/14. 
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5. Vijeće se slaže s naglaskom koji je stavljen na izvješćivanje o suradnji s nedržavnim 
dionicima i tijelima lokalne vlasti kao i o ulozi privatnog sektora te napominje da bi u 
budućnosti pozdravilo iscrpnije izvješćivanje o javno-privatnoj suradnji. Nastojanja u vezi 
s izvješćivanjem o provedbi Novog dogovora za angažman u nestabilnim državama 
ocijenjena su pozitivno. 

6. Vijeće potiče Komisiju da u sljedeća godišnja izvješća uvrsti podrobnije informacije o 
programima proračunske potpore, uključujući trendove isplata, udio programa opće 
proračunske potpore i sektorske proračunske potpore u glavnim financijskim 
instrumentima. Izvješća bi trebala sadržavati informacije o tome u kojoj su mjeri obveze 
partnerskih zemalja i stanje demokracije, ljudskih prava i vladavine prava uzeti u obzir u 
odlukama o pružanju proračunske potpore. Također bi trebala pružati informacije o tome 
kako je uzeta u obzir potreba za pružanje i zaštitu pružanja osnovnih temeljnih usluga, 
posebno najsiromašnijima i najosjetljivijima, kao što je navedeno u zaključcima Vijeća o 
pružanju proračunske potpore iz svibnja 2012.1, te kako su tri nove vrste proračunske 
potpore doprinijele, srednjoročno i dugoročno, smanjenju siromaštva, održivom razvoju i 
boljem upravljanju u tim partnerskim zemljama. 

7. Vijeće je pozvalo Komisiju da u sljedećem godišnjem izvješću preispita napredak u 
ostvarenju milenijskih razvojnih ciljeva, izvlačeći pouke za prijelaz na ciljeve održivog 
razvoja. 

8. Vijeće poziva Komisiju i ESVD da se u budućim godišnjim izvješćima više usredotoče na 
prevenciju i borbu protiv korupcije, sveobuhvatni pristup vanjskim sukobima i krizama te 
potporu EU-a održivoj promjeni u tranzicijskim društvima. Vijeće bi također pozdravilo 
izvješćivanje o delegiranoj suradnji. 

9. Potrebno je održavati daljnju usmjerenost prema ispunjenju obveze da se najmanje 20 % 
pomoći EU-a posveti potpori socijalne uključenosti i ljudskog razvoja, a 20 % potrošnje 
EU-a na djelovanja koja se odnose na pitanja klime, uključujući održivu energiju, stvaranje 
gospodarstva s niskom razinom emisije CO2 u kojem se učinkovito gospodari resursima, 
kao i održivu poljoprivredu, otpornost i prilagodbu. 

10. Vijeće poziva Komisiju da pojača izvješćivanje o rodnoj jednakosti. Bilo bi dobro istaknuti 
djelovanja EU-a za oslobađanje potencijala djevojaka i žena. 

11. Vijeće izričito ponavlja potrebu za daljnjim poboljšanjem izvješćivanja o ishodima i 
učinku razvojne pomoći EU-a, za sve oblike pomoći, kako bi se bolje povezali ciljevi i 
rezultati te se raduje poboljšanjima koja bi trebala iznjedriti iz Okvira za rezultate razvoja i 
suradnje EU-a za nadolazeća godišnja izvješća.” 

                                                 
1 Dok. 9371/12. 
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Sporazum o gospodarskom partnerstvu sa zapadnom Afrikom 

Vijeće je u ime EU-a odobrilo potpisivanje i privremenu primjenu Sporazuma o gospodarskom 
partnerstvu između EU-a i država zapadne Afrike, Gospodarske zajednice zapadnoafričkih država 
(ECOWAS) i Zapadnoafričke ekonomske i monetarne unije (UEMOA). 

VANJSKI POSLOVI 

Odnosi između EU-a i Ukrajine 

Vijeće je utvrdilo stajalište EU-a za prvi sastanak Vijeća za pridruživanje EU-a i Ukrajine. 

Volonteri za humanitarnu pomoć EU-a 

Vijeće je potvrdilo da ne namjerava uložiti prigovor na delegirani akt Komisije o utvrđivanju 
standarda u pogledu kandidata za volontere i volontera za humanitarnu pomoć EU-a. 
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